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Bmtit » hibom <, elmúlt Vele
•mu.h«fckom^AhiZ
tombolám közepe«, híe vuh min- 

y htiUk a rom,- 
«W« áldOMtck, hősök voltuk « 

<• hősöknek tekintették » hé- 
bQm nyooorékMlt: » reteket . 
b4^J“t- » keeetíen ée tibetien 
eesher-tonootet. Me mir nem bő- 
»ök e srt-tttek, me nyomorékok, 
nek nevezik őket és e tAr^e..-„ 
“rt*fc*. teritének tekintik őket. 
A győzedelmes orseigokben még 
megmeredt e "hősiességnek” némi 

körűié « nyomorékok fe 
je felett, de e szerencsétlen legy£ 
«Ött orszigok nem biztosltenek 

megkülönböztetett részvétet

htodén híbonts orszignek tető. 
lesz égé, hogy gondoskodjék e hi- 
**“ főzeteiről, hogy gondoskod- 
J* * kenyérkeresetre képtelen 
nyomorékokrőL Megyero rézig on is 
•“•“tors tengődnek e kibont 
legsajnüstreméltóbb áldozatéi és 

* éotzíről, ezeknek e sötét 
ÍS**“'® “4ao1 he ss slibbi

* kommnnizte uralom 
°*«y*rorzzigi hetilep.

Dél volt, ragyogóan tűzött a 
tiszta téli nap, a dunai korzón 
asszonyok nevetgéltek, gyerekek 
es felnőtt majmok futkároztak 
Az ég könnyű felhős kékje már 
tavaszra biztatóan úszkált a Du­
nán. Az emberekben uj zsendü- 

v les, vagy, élet szaladgált. És ak­
kor. .. a Fürdő-utcából egy bősz, 
szu menet kanyarodott feléjük. 
■Mintha a volhiniai mocsarak és 
a doberdói kösirok« a ragyogó 
napba a nevetés, élet elé dobták 
volna halottaikat. Akiket elfe- 
ledtunk. Kísérteties menet voh a 
deli napfényben. Etol nagy vö­
rös zászlót lobogtattak. És jöt­
tek lassan, bizonytalanul, zárt 
»egyes sorokban. Csendesen vol­
tak, rengett alattuk a föld. Mi­
kor a menet a Lánchidra ért 

. megroppant alattuk a hid. Leg­
elői fekete szemüveges vakok 
mentek. Osszefogózva, égre 
*™*Je*1 Szomorúságuk, a 
sronttoldk fehér galambja felé­
id e^ge£ És jöttek a sánták, 
a bénái. Kopogó mankókon ti- 
pegettek. Biztosan, egyenesen 
keményem. Utánuk az átlőtt mel­
le? TorI^L* lyukas mel-
J“ Ta1Í? maguk elótt a méné­
it; Aztán mindenféle nyomoré- 
kok. Össze-vissza: kilyuggatott 
fejnek, gőibék, de tömött, zárt 
sorokban. Beláthatatlan ,róro£ 
ban, mérhetetlen fájdalomban.

í“naZ_! et’ az ég-v«enre elhal­
kult emberek őrt álltak előttük.
... j *zek> honnan jönnekf 
kérdezték megdöbbenve és hir­

telen a szemük elé kaptak. — ó
!!!, * rokkantak — mondották
ha o tár"08? ~ hÍ8Wn * 
halotti, csak így együtt még
«em láttuk őket. Most a Várba
~ek, ó, hiszen csak segélyt

Tépett, foszlott ruhában, ron- 
ít-vokba csavart lábakkal, Ivukas 
sapkában, fityegő köpenyben vo- 
nult a menet.

Lélegzetvisszafojtva néztük. A 
«ivem ugrált, a siriis a torkom­
at ‘Tnká*>|Eg'V Ö**2etört- h*egő

ak, inkább mozgo emberroncs
•SSlK ”,k' “«»'"• *

— Adjon Isten!
Nini, a-Csali huszár! '

m/;0rsan meséje léptem és 
mentem vele a menetben. Egy 
kórházban “ápoltak” egyszer 
fagyon el voltunk veszve cgv-'
tTeno«“dtrk- HOSSZU
szélén l P,p4agattank az ágyam 
«eien. Szomorú legény volt ait-kor ,s a Csali busza/ nagyon,
r; !gen vi8«bb. Nem is 

volt huszar ez eleinte. Még ,
Nietes hiboru előtt min, baka
EftSl' a 12-eseknél. Azazhogy
h1rk/k’ beöltöztették, de két
• Z‘. ’Isi." rik»

Kfcsi, csampás figura. A feie 
mmt szita a szögön, ha szél ££
Ja. jobbra-bahra lötyög. Karja a 

aljéig. Hegyes és zott* 
oirán úgy gubbasztott a sapka 

8 ^moniság, mint őszi ég 
alatt a varja a jegenyén Vsí
tonikmrS0rdÍha °SinÄ,t- Órdi-

ve^

ftlv,.® kel1 d»erni valahová _ 
üvöltötte a százados és az őrmes 
tér ur eldugta. Hanem éppakf
te/USZarok h4r°m embert kér­
tek az ezredtől, átküldték a kő­
nek I* kusaároknak. Dögölje- 

ek meg tffle, vagy ő tőlük. Jó
lesz ez Jovonl így

ó a^ií hHár' 0tt se me5

iaÄi «at*»

Ä c‘u,i* “ "t*í

a kel1 d,tg,li. — üvöltötte 
a kapitánya, - felparitom, mint
8 rfpét; - Eldugták. Ha sora- 
,k°Z0, y°!t az ndvaron, neki « f„. 
Ijosón kellet, elbújnia, ha a le-
ge,'!•'** hazajö,t' az udvaron 
kellett bujkálnia.
kó/ \aZa kin kü,den' azt a fic- 

És I T /k8rom töM>«“t látni, 
irtfu T**dSág<>S könyvébc bele­
írtak, hogy szolgált, teljes kiÄ “T"' -érr, Sk,kk
e» hazarugték. Csali huszár hát- 
ra se nezeu, Szaladt az anyjá-
Ía h m/el,Jle,,e’ k - Ugad- 
ta, hogy katona volt.

B. kiüti,, . digl,,^ k4Uru
Sí TTV'?- ‘"r

a njakaba, a köuyvecskéjé- 
en az állt, hogy “kiképezve”

rLntekP T bev«W<>»ozták
es mentek vele zenével, viráccalISO r °ai'iib*- H.™ Sí
Irkák lógtak a legén ve* saDkáin
2ágr°máa r1íLIÍkák kiizdtt^in^ 
sudár majusfát _ a gaIiciaj Mé,
kát n :aZ,a miwl a virágju- 

" P)e t’aah huszár már az
;Sr,0n Sir,‘ Ü,t a ^ét vag-
V„” Mi r 8,rt- 80113 sera ült 10- 
von M* lesz most vele! Mindig
bujkált a folyosókon, ott a bi,£

mint \oros Ördögöt. “Kese 
öye-nve Itma” ,’ Kese — mondogatta zokogva a lovak felé.
tékKr/,1rpu,t fa,u ew,t öntöt. 
ÍJL, dke‘a vaggonyokból. -
tol * A C.wndes holdvilágos este 
volt. A lovak fáradtan, álmosan 
poroskai,ak. Messzitől keskeny 
iS«? "irtott. Csali husrirt i
valami r/U' Egy kanyarodénál 
vaUrn, km pocsolya visszavert
bi aT ,7;P0tt 8 lova «emé- 

e A lo oldalt ugrott és vágtat-
n. leezdett. Csali rajta. A nyír«, 
kantáVág1ait*k' A öútzárok fel­
lengett a *S££ 8vyÍrkeS me«- 
tötte: “Kozákok"'” kl UV°'-

És elül lobogó mentével fúvó 
Wán a Csali. Az, kiáltja!
. Ea,J‘a; ,faJ*a”. a sorok meg- 
bomlottak: “kozákok, kozákok”
2 n^gn*k'8 “Ft»* felé; elől 
mint Hadúr szelleme a Csali Pa­
ripája alig érte a földet, ő'aüg 

Paripáját. Lobogtak a hold
Ä AAn>riLelőttíbukott
^rejtelem*’ f*** ^“d 

fedelem vég végtelen. Sehol

endierfia, ördögfia. A sorok rét
vöWk*- ía”,ásra megálltak. A
ma^an a°zg ' Z* 
tűk , egb,'n' elszáll, fötö'- 
tuk Rohatin es lúmanova felé \
;í°" w »i~»ijáV
d»g torvc-zuzva felszedték '
hátra dobták. ,ek
rast,í,í^áZbaU Így ug-V összefor­
rasztottak a csontjait aztán, gvor 
san, hogy le t/, *• orT„ ,L ue HZ ezp»*-déliez küldték t2irv„ i mwi„, rí- , Slrva hncsuzott eg,m. Mar vsak tőlem. És most
roncs u ‘ ,Ík “'ellettem, 
roncs. Mi történt vele ’

D^ogva mondja, hogy az ez- 
rccliiel rövid szóra fogták Me -Umtouák lovagolni í újra eb 
küldtek Galíciába. De még min­
dig nem tudott lovagolni és cgv 
kozák úgy nekiszaladt. hbg.v
SázLháu ‘ jÖM ki‘ Megint u 

*ba. Mit nem szenvedett* 
Es meg'n, vissza a, ezredhez.' 
Mit nem szenvedett! Újra meg- 
lanrtottak lovagolni, most már 
rudott volna, de ló nem v„|, ,öl>.
V-ifc- • mmt gyalogos járta be ' olhinia mocsarait, feküdt vizes 
sírjaiban. Égj- gránát a balkar- 
Ját leszedte. Azóta rokkant.
jiZrmir *hid *•«
- Most megj-ünk a nemzet 

a k~; mondotta igen csendesen
nem^í, VUMar- ~ ^álltunk, 
nem lehet így tovább. Meghalni
nem tudunk, élni se tudunk.
k.p2k \k0r0na éVÍ j4radék-'t 
7*Pul"k- Sze8>'eu es átok ez a 
r korone; az,,tsn lett belőle 168 
korona, uj szégyen és uj átok A
ÍV*-" "*«!'"*" ~1. n,«í
S e«ü„
! , 7° koronát. A forradalom
felemelte 600 koronára Most

"?r M°gy ne feledkezzenek meg 
hí!, ’./?1 iU 'agyunk. At 

Nemeh^Ult’ mi megmaradtunk! 
a sorbólb-? t0Vább- Elálltam 
A vakok W 'l°nUlt 88 ármádia-

tik tir--‘rr «S,.“T*?

iTÄ51v
az uj Hadak útja. Alamizsnát
ÍÍZLTm0ralt életének. A^ár

ísrurtr1 ^jük. ^vijjogott felé-
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Marie Antoinette
------ * ■ ■ ■ r ------

"ek hívták ezeket « járni»- 
nagy határba» — beeline- 

veket — WÜIitoHik vissjm % 
szökevény királyi waládot Pá- 
nsba- Az *ö%w fii« tája# kiribb

^ busa!» 's e<k*ziytcn és
jobbról «ellette ült a feleség* 
Marie Antoinette királyné, az 
oszteák —-Q-", Méri* Térni-
zi& leány*. A második határ hau 
Erzsehet, Bourbon-herceguö -ijt, 
a király nővére és a fenséges 
gyermekek, akik most mindany- 
nyi** kénytelenek voltak vissza- 
»enni Parisba, a fölkelők, a for- 
radiynárok közé. Pedig olyan szé- 
|>en, olyan jól indult az egész. 
-Ha \ arennesben a pos'atncsu r, 
az atkozott vidéki jakobinus föl 
nem ismeri őket. ma már a hatá­
ron túl volnának, biztonságban, u 
nemességnek és az idegen hadse­
regnek vértes oltalma alatt.

Epernayben, a borairól neveze­
tes kedves városkában föltartóz- 
tatták az előkelő és szomorú me­
netet. Két jmlgártárs érkezett, a 
nemzetgyűlésnek két tagja, akik 
kiküldött biztosokként ypltak a 
szökevény királyi családot Pa­
risba kisérendök. E két polgár­
társ Pétion és Barnave volt. Az 
előbbi Erzsébet* hereegnöhöz és a 
gyermekekhez szállt, az utóbbi a 
királyi pár kocsijában foglalt he- 

az első ülésen, épen szem 
hözt Marie Antoinettevel, akinek 
női szépségét még vonzóbbá tette 
a szomorúság és a fölháborodás, 
amit életének e leggyötrelmesebb 
napján érzett.

Barnave — teljes nevén Anto­
nin Joseph Marie Bariiave — nem 
tehetett összehasonlítást a ki­
rályné régibb és mostani szépsé­
ge között. Ő a piciny grebnoblei 
ügyvéd, akit a forradalom emelt 
ki vidéki semmiségéből, most lát­
ta először a királynét- És a ki­
rályné volt egyúttal az első va­
lódi nagyvilági dáma. akihez ilyen 
közelségbe, szinte a testi érintés 
közelébe (a határ ülései szükek 
és szorosak voltak) jutott Bar­
nave- A nemzetgyűlés biztosa fél- 
szegen, de tisztelettel üdvözölte a 
királyi párt Barnave lelke rideg 
volt és puritán, a pörög és a la­
tin írók olvasmányain megedzett, 
kérlelhetetlen republikánus volt!
De klasszikusan kipallérozott lel­
ke tisztelte a bánatot és a mega- 
lázottságot, akkor is, ha az az 
ellenfélt, a Bourbon-zsarnokot 
sújtotta.

A jó polgár gőgjét fogom 
mutatni — határozta el magában 
Barnave, amikor a határban he­
lyet foglalt, — de azért nem le­
szek sem föllengző, sem illetlen.

A Határ tovahaladt. A kik bent­
ültek, mintha némák lettek volna.
A vidéki ügyvéd, aki e poreben 
Franciaország királyának, sőt a 
királynénak is, a szép királyné­
nak is életre-halátra parancsolha­
tott, nem szólt a királyi párhoz.
Azok sem beszéltek egymás kö­
zött, hiszen az ellenség jelenléte 
ebben feszélyezte volna őket. La. 
jós király épen, hogy itt-ott az 
időről és a tájék szépségeiről 
szólt egy-egy szót a királynénak, 
aki igen röviden, egytagú szavak­
kal felelt. Este lett ée az áprilisi 
hold ezüstbe fürösztötte a* áldott 
franci« föld szőlővenyigéit, a fal­
vak kicsiny házait, a melyekben

IRTA: LAKATOS T.áagt^

immár nem * régi békés pórok 
laktak, bane» a királynak, * 
trónnak és az egyháznak vad é* 
embertelen gyűlölői- Ámde ezt 
csak a király tud** és a királyné, 
nem úgy * tova»* amely aligha 
törődött a* emberekkel és az 
idők forgandóságával, hanem be- 
***** wal a* egyasorü hivatásá­
val. hogy fűszeressé és uuuuoros- 
sá tette at éjszakát- Olyan hiva­
tás ez egyébként, amit * tavasz 

már régóta gyakorol, már sok ezer 
esztendővel a franciák forradalma 
előtt és azóta is, változatlanul 
minden esztendőben.

— Biztos ur — szólalt meg hir­
telen, úgy este tizenegy óra táj- ;t 
ban a királyné — komiszáriue ur, 
ha megengedné, hogy kinyissuk 
a határ ablakát... Nagyon-szere­
lem a mezők illatát és azt hiszem, 
ettől nem tiltott el sem a nép, 
sem a törvények.

— Oh, madame! — szólt Bar­
kave és fölugrott, nagy készség­
gel kinyitva a határnak ablakait 
jobbról is, halról is.

Barnave maga is megijedt a 
szokatlan készségül, aun-lylvel a 
királynét kiszolgálta, de az ab­
lak ekkor már nyitva volt. Talán 
a szokatlanul gyors mozgás okoz­
ta, hogy a republikánus erősen 
elpirult, amikor a királyné ked 
vés mosolylyal ennyit mondott:

— Köszönöm biztos ur! Úgy 
látom, hogy az uj emberek is tud­
nak olyan szeretetreméltóak len- 
ni, mint amilyen a régi regime 
volt.

A király hallgatott. Gőgösen, 
büszkén. Ámde Barna ve ugv érez­
te, hogy a férfi kötelessége a nő­
nek felelni és valamit mondott. 
Jelentéktelen dolgot arról, hogv 
ő vidéken élt és csak leírásból 
osmeri a régi regime fényét, a 
Versailles! pompát. A királyné 
kedvesnek találta az egyszerű vi­
déki fiút, aki ámbár' hogy most 
az ő élete fölött parancsolt, még 
csak szarvasvadászaton sem volt 
sohasem.

_— Oh, — mondta többek kö­
zött — és Ön csakugyan azt hiszi, 
hogy az minden.... Versailles.... 
a hálok... az olasz opera... Ha 
tudná, mennyire untat mindez...
Gróf Polignac gyakran miiven 
unalmas volt a Rohan bíboros 
nem különben- 

A tavasz volt-e vagy mi 
de a nemzetgyűlés fiatal biztosa,’ 
aki még sohasem volt illatos, ken­
dőzött nagyvilági dámához ilyen 
közelségben, újra elpirult, a mi­
kor a nevét hallotta Rohan bíbo­
rosnak, akit a párisi nép a ki­
rálynéval hírbe hozott- 

Marie Antoinette észrevette 
Barnave zavarát és ezentúl más­
ról beszélt. A vidékről, az egy­
szerűségről, a kedves falusi élet­
ről. Visszaemlékezett a csöndes 
wienerwaldi falvakra, amelyek 
szülővárosát, Bécset, gyöngéd ko­
szorúként körül fonják. •

— Valóban — mondta a király­
né kissé akadozva valóban... 
azt hiszem ez több, ez szebb, mint 
ami világunk... És ha aa egész, 
ami velünk történt, a fogság éa 
minden nem volna olyan szomo- 
n», még örülnöm kellene, hogy 
most... igen, örülnöm kellene, 
hogy egy kedves, fiatal vidéki 
ügy véddel ismerkedhettem meg..

Kz a vidéki ügyvéd ez ön, ko-
múasárius ur.

Rarnaue érezte, hogy a keble 
belül fáj. Soha nem érzett még 
ilyet A hangja rekedt lett és 
csalt, nagy nehezen tudott ennyit 
mondani:

— Madame... ez sok... hl-
wen ea im. ia lehet igaz... Ro­
han kardinális...

Warna ve nem jutott tovább. E- 
•Mébe jutott a férj, XVI. Lajos, 
r ranciaország királya, aki le­
hunyt szemmel pihent a kocsi nii- 
sik sarkában. ,Nem lehetett tud- 
ui, vájjon a király csakugyan al- 

I hz‘k vágj- csak teteti magát, ne­
hogy mindezt hallania kelljen ne­
ki, aki mostan nem a király von, 
hanem féri, de aki viszont, mint 
férj nem védekezhetett, mert hi­
szen mint király fogoly volt, Bar- 
navenak a foglya- Kevésbé, sőt 
egyáltalán nem ijedt meg a ki­
rályné- ő bizonyosra vette, hogy 
lmja# érti őt és a játékot, amit 
B«rnave-val a nemzetgyűlés ki­
küldött biztosával .űzött.

■ '— Mi ketten — gondolta a ki- J 
rályné — értjük egymást. Csak 
ez a rongyos, ez a grenoblei ügy­
véd. akinek most a kezében va­
gyunk, ez a fiatal és ostoba telj­
hatalmú ur, nem látja, hogy ját­
szom vele.

A tavaszi levegő teszi _
ntondta a királyné az ügyvédnek 

és a sok gond :és fáradság.
Az nyomta eL Meg aztán... u 
szén mi más erkölcsökhöz va­
gyunk szokva... tudja az udvar 
...oh, hányszor Okozottt ő ne­
kem keserűséget... a polgárem­
berek, azt hiszem, másképen sze­
retnek, hivebben, tisztábban...

—- Én még sohasem -szerettem 
eddig madame — tört ki Barná­
iéból.

Aj királyné megfogta Barnave 
kezét Az lehajolt és óvatosan, 
mindig az alvó király ö felségét 
figyelve, megcsókolta Mária Te­
rézia és a német-római csiszár le­
ányának finom, ápolt kezét. És 
ezután ez a kéz, a császár leányá­
nak a keze, továbbra is ott pi­
hent a grenoblei ügyvéd kezé­
ben- Sokáig egy szót sem szól­
tak- Barnaveot annyira lesújtot­
ta mindaz, ami vele történt. Egy 
év előtt még piciny vidéki ügy­
véti és most a nemzetgyűlés biz­
tosa. És az első szerelem.. .itt ta- 

■ v®szkor • • • ilyen körülményeit 
között, .. a királyné kocsijában, 
szemben a királylyal. Gyönyörű 
bűnökkel volt terhes ez a szere­
lem.

_— Ö én érettem elárulja a ki­
rályt, én 6 érte a népet —-gon­
dolta Barnave.

— Vájjon - értem teszi-e etö- 
***** kérdezte magában. —
Hát Rohan bibomok...

A királyné mintha eltalálta 
volna Baraave gondolatát.

igraz — mondotta ne 
higyje... Tudom, mit gondol... 
a bíboros- Nem igaz, a szerel­
münkre esküszöm, hogy nem igaz, 
Antonin!

És Antonin Joseph Marie Bar- 
Wave ezentúl elhitt mindent, a 
mit a királyné neki modott- És a 
királyné, e .szép és okos asszony 
aki olyan szép volt, hogy a szép!

♦ege már egymagában okosság is 
lett voh«, édes dolgokat mon­
dott Barnaveuak. A trónra gon­
dolt, amely már elveszett, de, a 
•oly*t ez a vidéki tacskó, ez a 
szerelmes jakobinus ime megment 
hét a számára, a férje, a gyeewe- 
kek, az egész királyi ház s*é»á- 
*U- K» * királyné nagyszerű volt, 
csábos és bűbájos. Tűrte, hogy. 
Barnave megcsókolja a csuklóját, 
ott, ahol pár hete még Polignac 
gróf (mert Valóban nem Rohan 
Uilmros volt az) tette. Mindent 
tűrt, csak a királyra vigyázott. 
Apró lábával lökdöste a kövér 
Bourbont, hogy csak viselkedjék 

»jól, tegyen dgv, mintha aludnék. 
Hiszen e fölfordult világban min­
den eszköz jó és szent arra. hogy - 
az elveszett trónt megmentse.

Minden pompásan sikerült. Bar-' 
nave ittas volt a szerelemtől és 

' győztesnek, királynak érezte ma­
gát. Mindent megígért Marie An- 
tonietteuak, azt, hogy hü lesz 
hozzá, gondolni fog rá és hogy 
megmenti, ha kell, hát élete árán 
is. Barna ve e percben már meg­
feledkezett a nemzetgyűlésről, a 
mely őt idekiildte és mindenről, 
ami ez éjszaka előtt történt- Már 
úgy érezte, hogy ő is hozzátarto­
zik a szeretett nőnek a családjá­
hoz és lopva már a királyért ag­
gódott, akit sajnált és akit ma­
gához közei állónak érzett- Saj­
nálta benne a bukott királyt és 
a bukott férjet. A római klasszi­
kusok tanítványa hirtelen úgy 
érezte, hogy nemtelen dolgot cse­
lekedett volna, ha a király Vélet­
lenül nem almit volna, és lehunyt 
szemmel, de ébren tanúja kellett - 
volna hogy legyen e Iá ráhatásá­
nak,

- Oh, bár csak- valóban aludna 
- gondolta és á királynéval is 
közölte aggodalmait.

_— ' ajjou alszik-e a Sire !. — 
kérdezte immár •finoman és a 
királynak az öt megillető címet 
adva Barnave.

— lm jós! — szólt kacagva a 
királyné. — Olyan, mint a med­
ve. Biztosan alszik.

— Hátha nem — szólt Bamave, 
akinek most már határozottan lel- 
kiösmereti furdalásai voltak.

— Nem! — szólt a királyné. — „ 
Majd bebizonyítom. Próbát teszek 
vele- Fölkeltem- Akit föl lehet 
kelteni, az aludt.

És Marie Antuii’^g^e királvné 
rázogatni kezdte a hájas Bourbon- 
k irályt. Előbb az arcát fogta, az­
tán a térdét, majd a kezét, utóbb 
a haját. De a király nem moz­
dult. Erősen, kéjjel aludt, sőt 
mar nagy zajjal — királyokkal 
ts megesik ex — horkolt is. 

í Az átvirrasztott éjszaka tette-e, 
vagy más, a királyné most fehér 
lett, mint a frissen mosott vá­
szon. Erre nem számított, erre, 
hogy a király csakugyan elalszik 
és hogy mit sem törődik azzal, 
hogy mit csinálnak a tavaszi éj-* 
szakában ők ketten, a királyné 
és a vidéki ügyvéd.

Madame!... Marie Antoi­
nette, valami bajod van! — kér­
dezte Barnave, akinek feltűnt a 
királyné sápadtsága.

— Nem, Antonin, édes! Cask aa 
erős éjszakai levegé tette. (V j* 
ettől aludt el — hazudta a ki­
rályné.

Imperfect in Original



Ma nálatok társaság van, 
A ház fény-árban áll,
S ott förm az Makognál 
Egy árny rmbolyogoa jár.

Hol állok, <* sötétben,
Nem láthatsz ide te,
De míg keoésbbé láthatsz 
Sötét szivembe te,

■ \ .

£ ®*D> setgrelüe téged, 
Ssmeti t nem ejt panaszt,

uncM,
— De tememEteimÉ...

HEINE.
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A zsiifoltok

fÄfSfa £2*6t'w.
-............- - t>ra’ imre főherceg, a felügyelő,

IRTA: SZOMAHAZY ISTVÁN.

• n»l.v körülbelül félszáz esztendő’ 
óta kisérte figyelemmel az idők 
járását. Tik-tak, tik-tak, mondta 
aztán újra és még serényebben és 
öreges, tremolázó érchangon ver­
te ki a hajnali hét órát. És az

• őrnagy, aki legény bukásának egy­
szerű vaságyán hevert, e hangok- 
ra fölnyitotta a szemét.

Az őrnagy egy percig merengve 
nézett a plafonra, aztán hirtelen 
mosolyogni kezdett. A vén had­
finak, aki tiz év óta a kis helyőr­
ség gárnizonjában szolgált és a 
nagy hadgyakorlatokon kívül jó­
formán csak a kisváros gyakori 
tetőtüze-inek szentelte minden 
éberségét és figyelmét, most egy­
szerre eszébe jutott a lefolyt éj­
szaka, melyet a helyőrség vidám 
tisztjeivel együtt töltött el az 

— Arany Kereszt étteremben. Az őr­
nagy nem igen beszélt, csak maes- 
kamódjára duruzsolt: a jókedv­
nek nála ez volt a legmagasabb 
foka. Mivel a jó élet folytán 
meglehetősén elhízott, eéeók al­
kalmával alig vett más részt a 
közös jókedvben, mint hogy elé­
gedetten ivott és szuszogott. Köz­
ben leereszkedöleg morgott vala­
mit a bajusza alatt, amiből az 
alantas tisztek egv jottát se ér­
tettek. de a aért kötelességszerii - 
leg elismerő kacagásban törtek 
ki. Most, hogy vaságyán hirtelen 
fölébredt, megint jóízűen elnevet­
te magát; eszébe jutott ugyanis 
néhány epizód a múlt éjszakáról, 
ami szerinte őrületesen kolosszá­
lis volt- Nehogy a nyájas olvasó 
holmi íalrengető tréfákra gondol­
jon, el kell árulnom, hogy a kö­
vér őrnagy igen sajátságos dol­
gok fölött kacagott- Például: a 
koreswáro* tévedésből' kést adott 
a grog mellé, a főhadnagy dogja 
felhörpintett egy pikoló kapnvi- 
nert, * kapitány meggyujtotta az 
újságot, ami mellett az állatorvos 
elaludt. Az őrnagy szemében u- 
gyanis a hasonló epizódok az em­
beri elntésség netovábbját képvi­
selték.

Az őrnagy tehát jóízűen elne- 
, Vette magát s készületeket tett 

arra, hogy a vaságyból kiugorjék, 
mikor pillantása az ágy mellett 
álló székre esett ; a széken egy 
fetbentbtt távirat feküdt. Az őr­
nagy arcán erre megkövesedett a 
nevetés, s a szivébe jéghideg bor- 
zadálv költözött. Álmodtad-* már, 
barátságos olvasóm, hogy nyu­
godtan léptél le a villamosvasút 
lépcsőjén s e kőiben hirtelen ész­
revetted, hegy egy tízezer lábnyi 
mélység tátong feketén a lábad 
alattt Az őrnagy körülbelül ekép, 
pen érezte «»gát és a vér úgy 
ellepte a szivét, hogy asztmatikus 
fnldoklás vett rajta erőt. Meg­
semmisülve dőlt vissza vánkosára 
és az térkő gtmdelat, mely agy- 
velején* borzasztó khaoszéból ki- 
borrtsközott, ez volt: Ezredessé«, 
katonai kdrrifert, fe*A veled 1 

A Szegény őrnagy tnegsemmi- 
sülvedült hátra Vánkosára, mm 
tényleg oh- hí italian 'szerencsét­
lenség történt vele, a mihez ha- 
aonlőna az égfez világtörténet 
nem emlékszik. Az őrnagy elálnd- 
ta a féüiétórai vonatot. Tfegnup 
este távirat érkezett a tiszti ka-

szemlét tart a kisvárosi gnrnizon 
fölött, s a félhéti vonattal meg­
érkezik a sédberényi állomásra. 
Sietve kiadták a parancsokat, a 
kaszárnyában fáklya mellett dol­
gozták s a tisztek később össze­
gyűltek az Arany Kereszt étte­
rembe, hogy a szükséges dolgot 
megbeszéljék. Vacsora után vá­
ratlanul jókedvük szottyant, a 
hadnagy hortobágyi betyárnóták­
ra tanította a cigányokat, s az őr­
nagy szapora tempóban, csönde­
sen szuszogva hörpintette ki egy­
más Után a grogges poharakat
fsak négy felé került ágyba, s 
mikor levetkőzött, megdöbbentő 
józansággal ezt minidta magában:

— Két óra hosszat aludni fo- 
gok^ és félhétre odaküim leszek 
az állomáson-

Oly biztosra vette, hogy föl­
ébredt, hogy bóbiskoló inasát meg 
se bízta a keltéssel- Harmincéves 
katonai pályája alatt úgy meg­
szokta az idegei szubordináeióját, 
hogy mindig abban a percben éb­
redt. amelyikre lefekvés előtt 
gondolt. Mint történt még is 
hogy most félórával többet aludt? 
A szegény őrnagy semmitse értett 
az egész dologból, csak azt tud- 
ta, hogy a pályafutásának vége 
szakadt: az Isten se menti meg 
attól, hogy félév múlva penzióba 
küldjék. A főherceget egy lélek 
m‘ v*r,JI * pályaudvaron: minden 
hajaszála az égnek meredt, mi­
kor erre a hallatlan szerencsét­
lenségre gondolt. Egv pillanatig 
gyerekes kifogásokon tépelődött: 
talán jő lenne, ha a táviratot le­
tagadná, vágj- valami súlyos be­
tegséget jelentene. De rögtön be­
látta, hogy lehetetlen tervekkel 
foglalkozik: a táviratot beírták a 
híva tad tan, a betegséggel pedig 
szemérmetlenség lenne élőállat!i 
az Arany Keresztbeli jókedvű éj­
szaka titán. Az örnagv behunyt 
szemmel dőlt hátra: Kétségtelen 
volt, hogy mindennek vége van...

Pár pillanatig marcangoló fáj­
dalmat érzett, de Tjirtelen ökölbe
szorította a kezét: teringettét _
mormogta — hiszen nem vagyok 
vén asszony, aki piteyereg, ha baj 
éri. Méltóságomul leszállt tehát 
a vaságyról, megmozdult, s be- 
osímgette az inasát, aki odakünn 
a kávét főzte!

- Parancs! — mondta a szur- 
tos inas, aki egy problematikus 
fehérségű kötényt viselt.

Az őrnagy jóindulattal végig­
nézte a borzas legényt, aztán va­
lami tompa, moll-hangon köze­
lebb intette.

— János, — mondta — sze­
gény kutya, te ugyan jól jártál!

János, aki a katonai fegyelmet 
a kis ujjábán hordozta, alázato­
san összeütötte a sarkantyúját- 

— Igenis, — mondta aztán o- 
lyan Iwngin, mintha a dolgok ál- 
lá<ával tökéletesen tisztában vol­
na-

Az őrnagy azonban tovább fűz­
te a beszélgetést.

—■ Azt hitted ugy-e, hogy ná­
lam öregedsz meg. vén csacsi? 
Ördögöt János, — finánc lesz be­
lőled öreg napjaidra. Ott fogsz 
állni a vám mellett, a város lé­
gén és sárga meg kék cédulákat 
osztasz ki a tojásos és a zöldséges 
kofák között. Én mondom neked, 
János, hogy finánc lesz belőled, 
olyan igaz, mint hogy én írnok­
nak megyek a törvényszékhez...

János most már igen ostobán 
hunvorgatta a szemeit és fölöt­
tébb mozgatta az ádámcsutkáját, 
de ágért katonásan válaszolt:

— Igenis, őrnagy ur!
Az őrnagy e közben magára öl­

tötte a ruháját, pedánsul elsimí­
totta koponyáján azt a húsz szál 
hajat, a mi boldogult ifjúságából 
megmaradt, aztán szentimentáli­
sán arcul legyintette Jánost, aki 
még mindig ott állott a szoba kö­
zepén.

— Vgy ám. János fiam, nekünk 
kettőnknek befütöttek. Én majd 
aktákat másolok a megyeházán,
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te pedig a zöldséges kofákkal ve­
szekszel. Azt mosdod, hogy meg- 
élüok a penzióból f Ördögöt felünk, 
János, sárga ördögöt, — az a pit 
garas á kölykeknek is kevés, aki­
ket a szegény bátyám helyett ta- 
nittatdk. Izzadni fogunk, János, 
izzadni, mint a pinty, mert kü­
lönben, azt mondom neked Já­
nos, hogy éhénhalunk... |

A nap e közben besütött az 
emeleti ablakon és ez őrnagy pil­
lantása az aranyos atillára esett, 
melynek alsó szárnyáról rémüle- 
tes látvány meredt eléje: az atil­
lán két tenyérnyi zsirfolt csillo­
gott. Két hatalmas tenyérnyi Zsir­
folt, mely a tegnapi viharos éj­
szaka emléke volt. Az őrnagy ret­
teneteset kiáltott — azt lehetett 
Volna hinni, hogy a hanyag Já­
nost leüti a lábáról, — de hirte­
len lecsillepult és elnevette ma­
gát.

-V A fináncok majd rendhez 
szoktatnak, János, — mondta az 
őrnagy jóindulattal, —- én bezzeg 
nem tudtam belőled embert fa­
ragni- De mindegy, János, .most 
már nekünk minden mindegy. 
Hozz be kiilőmben egy vizes ke­
fét, hogy az atillát kitisztítsuk.

János összeütötte a sarkantyú­
ját. kiment a konyhába a vizei 
keféért s mikor visszatért, egy 
táviratot tartott a kezében.

— Az őrnagy urnák jelentem 
alássan, hogy ez a telegráncs ko­
ra hajnalban érkezett, de az őr­
nagy ur oly jóizüet aludt, hogy 
nem akartam miatta felkelteni..

Az őrnagy feltépte a telegram­
má, — s egyszerre fekete kari­
kák kezdtek táncolni a szeme e- 
lőtt. És a szive majd kiszakad: 
a melléből, mikor a Mivetkező 
szavakat elolvasta:

“A fenséges ur könnyű torok- 
gyulladásán szenved és így. ter­
vezett útját elhalasztani kénvte- 
Jen. Báró Rheinfels”.

Az őrnagy borzasztó nagyot lé- 
lekzett: az az érzése támadt, bogy 
fuládozva éviekéit a hullámok 
között, s most hirtelen kirántot­
ták a levegőre. A főherceg tehát" 
nem jött meg. Karriérje nem sza­
kadt kettő, az alezredesi rang ott 
csillog előtte a közel jövő képei 
között... Egyszerre büszkén ki­
egyenesedett, a bajuszát kétfelé 

I sodorta s keményen, katonásan 
rivaüt Jánosra, aki még mindig 
ott állott a vizes kefével:

— Mit kuksolsz itt, mint egy 
panorámás tevet 

— Jelenteim alássan ez őrnagy 
urnák, hogy parancsára behoztam 
a vizes kelét.

Az őrnagy egy pülalftést. ve­
tett az atilla zsirfoltjaira, aztán 
olyant kiáltott, hogy & pferfond $s 
megnemegett tSe. j

— Beste fia, Mt brt Voh * sze­
med, mikor az atillát tisztogat­
tad* Ha még egyszer igy kezed 
elém a ruhát, HZ a szentségre 
mennybéli generális se VSszi M 
rólad a batörai knrtsvasft- Mars!

János toeggőnayedvn károm- 
P^vgott ’s ogytsgy« elméjében so- 

Törgatta akértlst : űriért 
voll em tíly jfattvH trmey 
ur * miért tnt*t oly IdpWnttl 
haragost Bizonyosan # a frttoyn 
telegráncs hozott TMti vrtmK vá­
ratlan rossz újságot-
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Nyugtalan éjszaka
II inni

IRTA: CSEHOV ANTAL.
C 55ERENCSÉTLENSÉG! szólt
^ a postakocsis ostorával egy 
nyulra mutatva, mely épen előt­
tünk szaladt át az utón.

Különben e nélkül is tudtam, 
hogy helyzetem reménytelen. Ép­
pen a kerületi törvényszékhez 
igyekeztem, hol kétnejiiségért 
voltain be vádolva s a biztos elitél­
tetés várt reáni. Az ut borzasztó 
volt. Mikor az éj beálltával a 
postaállomáshoz értem, vastag 
hóréteg borította felső kabáto­
mat, mély jéggé fagyott rajtam. 
Teljesen át voltam hülve s a foly­
tonos kocsirázásnál az állomásfő­
nök fogadott kékcsikos alsónad­
rágban. Magas, kopaszfejii em­
ber volt, bajusza olyan mintha 
orrlyukaiból nőtt volna ki: aka­
dályozta is a szaglásban.

Az igaz, hogy volt is mit sza­
golni ! Mikor az állomásfőnök ma­
gában mormogva, szipákolva és 
tarkóját vakargatva kinyitotta 
az állomás szállószobájának ajta­
ját és megmutatta nyugvó helyű­
met, förtelmes levegő csapott meg, 
fullasztó savanyu bűz és szétdör­
zsölt poloska undorító szaga. 
Majdnem megfulladtam. S a bá­
doglámpa, mely az asztalon ál­
lott és alig világította meg a fes- 
let len falakat, úgy füstölt, mint 
egy szurokfáklya- • .

— Esküszöm, hogy önnek nem 
kell parfümre költenie 1 — szól­
tam a szobába belépve s az asz­
talra téve bőrtáskámat- 

Az állomásfőnök egyet-kettőt 
szippantott a levegőből és tagadó­
kig rázta a fejét.

— Rendes szag — szólt és újra 
tarkóját vakargatta. — Csak ak­
kor veszi észre az ember, ha friss 
levegőről jön be.

Az állomásfőnök kiment s én 
körülnéztem éjjeli nyugvó helye­
men. A kanapé, melyen hálnom

- kellett, széles volt, akárcsak egy 
• kettős ágy; viaszos vászonnal volt
borítva és hideg volt, mint a jég.
A kanapén kívül égy nagy vas­
kályha volt a szobában, egy asz­
tal a füstölgő lámpával, egy pár 
csizma, egy kis utazó láda és egy 
spanyolfal, mely a szoba egyik 
szögletét takarta el. A spanyolfal 
mögött valaki csöndesen aludt. 
Mikor mindent szem ügyre vet­
tem, a kanapén ágyat vetettem és 
vetkőzni kezdtem. Orrom hamar 
hozzászokott a rossz szaghoz. Le- 
vefettem kabátomat, nadrágomat 
és cipőimet*' nagyot nyújtózkod­
tam s elkezdtem ugrálni a vas­
kályha körül, meztelen lábaimat 

-melegítve... Az ugrálástól fel is
- melegedtem kissé. Épen le akar­
tam feküdni a kanapéra, midőn 
váratlan meglepetés ért- Tekin­
tetem véletlenül a spanyolfalra

. esett és... óh rettentő! A spa­
nyolfal mögött női fejet pillan- 

. toltam meg, szétbontott hajjal, 
fekete szemekkel és hófehér fo­
gakkal- A nő fekete szemöldökei 
mozogtak, arcán pajkos gödröcs- 
kék játszadoztak, szóval — mo­
solygott. Teljesen zavarba jöt­
tem. A fejecske, mihelyt észre­
vette, hogy megláttam, szintén 
zavarba jött és elrejtőzött. Mint 
valami rajtakapott bűnös, elfor­
dítottam szemeimet, nesztelenül a 
kanapéhoz mentem, lefeküdtem 
és magamra húztam a takarót.

— Jaj, jaj! — gondoltam — 
látta, a mint mezítláb!) ugráltam. 
Szép történet.. ,

A csinos arcra gondolva, ön­
kénytelenül ábrándozni kezd­
tem. Szebbnél-szebb képzetek 
ötlöttek eszembe, majd — mint­
egy büntetésül a vétkes gondola­
tokért, — hirtelen égő fájdalmat 
éreztem arcomon. Odakaptam hir­
telen — semmi sem volt. De azon­
nal kitaláltam az okot, mert el­
dörzsölt poloska szagát érez­
tem. • v -•

— Borzasztó! — szólt egy női 
hang. — Úgy látszik, ezek az át­
kozott poloskák egészen meg 
akarnak enni!

Hm!... Eszembe jutott, hogy 
én mindig szoktam magamnál ro­
varport hordani a poloskák ellen- 
Most is volt nálam- Egy pillanat 
alatt kivettem tálkámból a ro­
varporos skatulyát. Nem volt e- 
gvéb hátra, mint hogy felajánl­
jam neki s ezzel készen lett voln* 
az ismeretség. De hogy ajánlam 
föl neki T

— Irtóztató! — hallatszott új­
ra.

ka ötven éves, erőteljes, szürke 
pofaszakállu ember volt. Halán­
tékain és kezein kék erek duz- 
zadoztak. Hosszú hálókabát volt 
rajta és papucs.

— Ön nagyon szives, doktor ur 
— szólt, a rovarport elvéve és 
visszatérve a spanyolfal mögé.— 
Köszönöm... Talán önt is meg- 
rohantákf

— Igen — mormogtam, bosz- 
szusan huzva magamra a lepe­
dőt. — Igen.

— Zina.., egy poloska szalad 
az orrodon 1 Várj, hadd fogjam

— Asszonyom! — szóltam a 
legédesebb hangon — ha jól ér­
tettem előbbi felkiáltását, a po­
loskák nem hagyják kegyedet 
nyugodni. Nálam van rovarpor. 
Ha óhajtja...

— óh, ön nagyon szives!
— Azonnal... Csak. vegyem 

magamra a takarót — szóltam 
örömmel — odaviszem...

— Ne. 'ne... Adja csak a spa­
nyol-falon keresztül, ne jöjjön 
ide!

— Tudom, hogy csak a spanyol­
falon keresztül. Ne féljen, nem 
vagyok- barbár török.

— Elhiszem... de az utazókban 
nem bizhatik az ember.

— Hm... ha a spanyolfal mö­
gé is kerülnék... az sem volna 
olyan különös, mert én doktor 
vagyok — füllentettem hirtelen 
— és kegyed tudja, hogy a dok­
tornak, rendőröknek és fodrá­
szoknak mindenüvé be szabad 
menni.

-—" Igazán doktor f Komolyan t
— Becsületszavamra! Tehát 

megengedi, hogy odavigyem a 
porti
— Hm... ha igazán doktor... 

De miért fárasszam I Oda küldöm 
a férjemet... Fedorka ! .— szólt 
az asszony hangosan — Fedorka, 
ébredj, te medve! Mozdulj és 
eredj oda. A doktor ur oly szives 
és adni akar nekünk rovarport-

“Fedorka” jelenléte a spanyol 
fal mögött reám nézve meglepe­
tés volt- Mintha fejbe vágtak 
volna egy kővel. Úgy éreztem ma­
gámat, mint a puska, mely csü­
törtököt mondott. Szégyellem ma­
gam és bosszankodtam. Mikor 
Fedorka előkerült a spanyolfal 
mögül, majd hogy föl nem kiál­
tottam bosszúságomban. Fedor-

meg-
— No, fogd meg! — szólt ne­

vetve Zina- — Nem fogtad meg! 
...Hm... államtanácsos létedre 
nem tudsz megfogni egy polos­
kát !

— Zina! Itt egy idegen ur van 
.. .mit beszélsz... Istenem!

— Disznók! Nem hagynak alud­
ni — mormogtam bosszúsan, ma­
gam sem tudva miért.

De nemsokára a házastársak 
lecsendesedtek. Behunytam sze­
meimet s igyekeztem semmire 
sem gondolni, hogy elaludjam. De 
eltelt félóra, egy óra és mégsem 
aludtam. Egyszerre csak szom­
szédjaim elkezdtek mozgolódni és 
csöndesen méltatlankodni.

— Csodálatos! A por sem se­
gít ! — mormogta Fedorka.

— Mennyi, itt a poloska. Dok­
tor ur! Zina kér, hogy kérdezzem 
meg önt: miért oly büdösek a 
poloskák!

Beszélgetni kezdtünk. Beszél­
tünk a poloskákról, az időről, az 
oroszországi télről, az orvosi tu­
dományról, melyhez pedig úgy 
értettem, mint az asztronómiához. 
Végre Edisonról beszéltünk.

— Zina, ne zsenirozd maga­
dat ... hiszen ő doktor! — mor­
mogott a férfi, mialatt Edisonról 
beszéltünk- Ne csinálj hosszú ce­
remóniát, kérdezd meg..,. Ne 
félj- Há Sveczov nem segített raj­
tad, ez talán segít.

— Kérdezd te — szólt Zina.
— Doktor ur — fordult hozzám 

Fedorka — miért érez a felesé­
gem nehézséget a mellében, mi­
kor lélegzik I Mikor köhög, ela­
kad a lélegzete...

— Jaj, ez hosszú história, nem 
olyan könnyű egyszerre megmon­
dani — szóltam, igyekezve egyéb­
re terelni a beszélgetést.

— Nem baj, ha hosszú is! Van 
elég időnk... úgy sem alszunk.., 
Kérdezze ki, kedves doktor ur, 
kérem szépen. Sveczov doktor ke­
zelte eddig... Jó ember, de... 
hogy is mondjam I Nem bízom 
benne, nem bízom! Látom, hogy. 
ön most nincs jó kedvében, de 
legyen oly jó! A mig őt kikérde­
zi, kimegyek az állomáafőnökhöe 
s megrendelőin, hogy gyújtsa meg 
a szamovárt.

Fedorka papucsaival csoszogva 
kiment. Én bementem a spanyol­

fal mögé. Zina egy széles kana­
pén ült, körülötte egy halom pár­
na.

— Mutassa a nyelvét — szól­
tam mellé ülve és szemöldökei­
met összehúzva.

Zina megmutatta a nyelvét és 
nevetett. A nyelve piros volt- 
Megtapogattam pulzusát-

— Hm... szóltam tudákosan, 
pedig el sem találtam.

Nem emlékszem^ miféle kérdé­
seket tettem még, miután folyton 
nevető arcoskájára néztem. Csak 
annyit tudok, hogy ott ültem Fe- 
doitka és Zina társaságában. Vég­
re receptet is kellett írnom. Ezt 
meg is tettem az orvosi tudomány 
szabályai szerint.

Rp. 1
Sie transit 0.05
Gloria mundi 0.1
Aquae destillatae 0.1 ’
Minden fél órában egy 

evőkanállal-
Dr. Le por-

Reggel, mikor útra készen áll­
tam és bőrtáskámmal kezemben 
örökre búcsút mondok uj ismerő­
seimnek. Fedorka kabátom gomb­
jaival játszva, egy t«rubeles ban­
kót nyomott kezembe és igy szólt 
hozzám:

— Ezt el kell fogadnia! Én min 
den becsületes munkát meg szok­
tam fizetni, ön tanult, ön dolgo­
zott. Verejtékez munkával szerez­
te tudományát. Értem én ezt.

El kellett fogadnom a pénzt.
Igv töltöttem éjszakámat a tör­

vényszéki tárgyalás előtti napom 
Le nem írhatom érzelmemet, mely 
elfogott, mikor a tárgyalási te­
rembe léptem 8 egyik hivatalnok 
kijelölte helyemet a vádlottak 
padján. Csak annyit mondok, 
hogy mikor megfordultam és több 
száz arcot megpillantottam, me-» 
Ivek mind felém néztek, elsápad­
tam és elvesztettem fejemet. Ä 
bírák komoly, ünnepélyes arcáról 
mér le is olvastam ítéletemet- 

El sem tudom mondani s önök 
sem tudnák elképzelni azt a félel­
met, mely akkor fogott el, amikor 
a vörös posztóval borított asztal-_ 
ra emelve szememet, megpillan­
tottam a közvádlói székben — kit 
gondolnak önök I — Fedorkát! — 
Valami írással volt elfoglalva- 

A mint őt megpillantottam, a 
poloskák jutottak eszembe, Ein«,

-az én diagnózisom, a recept...- 
Nem hideg borzongást, hanem 
egy egész jeges óceánt éreztem 
hátamon... Mikor Fedoika be­
fejezte az Írást, rám nézett 

Első pillanatban nem ismert 
meg, de aztán szemei kitágultak, 
száját összeezoritotta... keze 
reszketett...

— Vádlott, hogy hívják!,...;
— kérdezte az elnök.

A közvádló egy pohár vizet 
ivott. Homlokán verejték gyön­
gyözött.

— Már kezdi, gondoltam.
Minden jel arra mutatott, hogy 

elitéinek. A közvádló az egész 
tárgyalás alatt izgatott volt, a 
tanuk feleleteit rostálta, akadé­
koskodott, zúgolódott...

De most be kell végeznem el­
beszélésemet. Itt írom a törvény­
széken, szünet alatt... Nemsoká- 
ra a kőzvádló beszél Vájjon mi 
vár reám!
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polgármester úrtól tisztelt kisasszony; 
kezet nekem. - '

*— Megbolondult! — morogta Bod< 
bácsi s visszahúzódott a széken, amely 
csegve ropogva ferdült el alatta.

— Ájnc, cfáj, — kacagott fel jókec 
en r erko s magasra emelte a poharát.. G1 
mekes friss pajkosság csillogott'fel a* 
méhen, mint mikor kisdiák korában dög 
macskát csempésztetett be a részeg Bo 
nyi bácsi órájára. ' '

De Bódonyi bácsi nem az az em 
volt, akivel tréfálni lehet. Még úgy éj 
után csak, csak', de este nyolc órakor! M 
kevés volt benne az ágazás üyen nagy k 
hez. Ha csak rágondolt is, hogy a polg 
mester elé áU, aki á vasárnapi presbit 
gvul^en már ki js mondathatja az ö elei 
patasát, hideg futkosott végig hája szin, 

, . jut eszedbe ilyen boloüdsf
— Hja', á szívnek * nein' lehet para 

csőink ,
. ' Szó sincs róla, nagyon eszes, nagy<
mtelhgens gyerek; — bólintott bánatosi 
Bodonyi bácsi, — mind a nyolc ósztályb 
jeles magánvizsgát tett.- '

-- Mi a patvár, gimnázitimbtSvégzetl 
Hisz az nagyszerű! , -

v

gyönyörű lány!rányi, — tegnap láttam,
Hitka szép, ritka szép! -
u .. ~ lány? — annál jobb! — neve-
te k.fer?°' ~ Még kisül a végin, hogy nem 
is bolondság az öteletem.

— Nem is ismered! — kiáltotta Bodo­
nyi bácsi.

Ismerni! A régi időkben mindig azt 
mondták a szidok, hogy elég ideje van az 
embernek megismerni a feleségét az esküvő 
után! Szeretem az öreg igazságokat.

Vincze csendesen nevetgélt a bajusza 
— Igaz, iga», de hát...
— De hát ti most ketten szépen fel fog­

tok állani, kedves öregem, — stellungba 
vágjatok magatokat és .átsétáltok! De nem 
itt ám, ezen az ajtón, az nem volna elég ün- - 
nepélyes, hanem szépen körül a folyosón. Á’ 
öregem, hiszen ha kopóval hajtanám fel a 
megyét, nem találnék remekébb lánykérőt 
nálad.

S vidáman nézett a Bodonyi bácsi sze­
mebe, amely kétségbeesetten pislogott s ku­
tatott valami mentség után. "

— Na hát csak azt tedd-meg hát akkor, 
hogy várjál holnap reggelig. Akkor fölvet 
szem az uj Ferenc József kabátomat, még
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nyakkendőt kötök s elmegyek a lakására...
— Édes fiam, csak nem téged küld dél­

előtti lánykérőbe, -— mondta Vineze rezig- 
nátrim. .

— Nos, tehát, mélyen tisztelt kedves 
tanár uly tigris, mint.
’ — Hagyj nekem békét! — mondta az
öreg mérgesen.

— Micsoda? Nem akarsz? *
— Nem hát! 1 .
— Nem!? — kiáltotta Ferkó. — Meg­

tagadod?
■ -Meg... •; .»
’ ' — J61 vari. Egy párbaj "nem a világ.
• Ä többiek nevettek, de Bodonyi bácsi a 
nyakkendőjéhez kapott s| nagyokat léleg­
zett. Aztán# egy természetes mozdulattal 
fogta a krigüjét s kihajtotta, ami még ben­
ne volt. ívás közben mellette visszalesett 
a (író bogár szemével Ferkóra, de ez elnézett 
s nem látta többet Bodonyi bácsit.

Az öreg-kapta a botját a hirtelen tel­
jesen berekedt hangon kiáltott*;

— Ha párbaj káli, arra is itt Vagyok! 
n elment kérttihvtetlrtitil.
Ferkó halkan nevetett.

y Kis kortyot ivott.
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— Az apám kitagad, ha meg nem te­
szem; különben is az ember nem élhet csa­
lád nélkül. Legrosszabb esetben kicseré­
lem az a (iákat.

. —És aztán...
— És aztán csinálunk egy országos heo 

cet. Hadd örüljön három ember, aE apám, 
az aprísom, meg én, aki mindkidtojiikön ka­
cagok. No meg az egész világ, mert ezen 
mindenki nevet, lia kisül.

— Ki tesz az após? — kérdezte Bodp- 
nyi báeié szigorúan.

— A polgármester.
Bodonyi bácsi megszeppenve mondta:
—De fiacskám, csak ugv hreedödés- 

ből az isteni törvényekbe ütközni!...
— Nagx*on okosan, — szólt VincEc pro­

fesszor, — nem is tdiet jobb keresztceést kí­
vánni.

— Persze! — kacagott fel Ferkó. — 
Hisz az a cél épen, hogy jó vérkeresztezés 
jöjjön ki a komédiából. A Kerekbgyhézyak 
Vére nagyon is megihigult már, egy kis süni 
Kotzog-xiér jól fog esni az utódoknak. Urak, 
nincs vesztegetni való idő, ez a pere, amit 
üstökénél kell megragadni; sKivedtedjenek 
nevemben átsétálni a szomsséd terembe s 
annak .rendje és módja szerint megkérni a
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Egy kosér. kenyérgyümölcs

A SAMOA szigetcsoportot négy 
nagyobb sziget alkotja: Sa- 

**"• *t>Qlu (melynek Apia a fő­
varosa), azután Tutuila és Ma­
nna; a négy tűzött Savaii a leg- 

. nagyobb, *
Steinberger idejében történt az 

/ 5*®*' (Steinberger ezredesnek 1S-
V4:“e." a Samoa szigeteken sikc- 
n*lt államot szerveznie- A szerző } 
Lgy kerekedő ember Savaii leg­
utolsó csücskéről hajókázott ide 

•Apiu-b'a a bárkáján; mikor aztán 
útnak eredt hazafelé, Mulinu'u 
mellett utolérte az apály. Ez a 
Muhnu u foldnyelv mélyen bele 
uyulik a sekély tengerbe és 2 
mérföldéi nincs messzebb Apia- 
til A kereskedő ember azt gon­
dolta magában, hogy van itt ne 
ni egy két vendégszerető benszii- 
lott ismerőse, hát majd pipaszó 
es beszélgetés közben megvárja 
míg megint elegendőképen meg- 
dagad a tenger; azután meg bi­
zonyosan kava-val is megkínál- 

i . ,va : az ava-hors gyiökeré- 
bol készült részegítő itab) Ugv 
IS történt: a kereskedő ember nem 

,dő muha nagy kényelmesen 
leheverédett egy puha gvékénv- 
re es onnan nézte, hogy a aua lu­
ma (benszülött) leánysereg, hogv 
miképen szerkeszti a kava-t egv 
hatalmas edényben.

A kereskedő ember Falealupo- 
ban lakott, Savaii sziget legnvii- 
gotrbb csücskén. Ez a Falealüim 
azonban olyan távol esik és any- 
uvira el van zárva mindenektől, 
hogy a samoa-i népség emberem- 
tekezet óta más mjveii ismeri, va­
lami olyan néven, a mely nem 
igen tűri meg a nyomdafestéket ■

- >gy hát az történt, hogv a ven- 
degszeretö benszülöttek csipke,Ini 
aezdtek a kereskedőembert, hogy 
hat hogyan is lakhatik egy ilyen 
bolondos nevű helyen. A kereske­
dő ember állott a tréfának és azt 
mondta, hogy jól van: hogy lia 
ezek a vendégszerető benszülöt­
tek egv olyan feleséget találnak 
neki a kit a botránynak még a 
lehellete sem érintett, hát akkor 
o otthagyja Falealupo-t s. elmegy 
•>afune-be, ahol már földet is vá­
sárolt magának.

— Malié! szólalt meg erre egv 
felszemü és fehér hajú anyóka, 
ez a papalagi bölcsen beszél ma 
este; mert Safune-ben legédesebb 
a dió es legnagyobbra nő a k«- 
nyeryümölcs; és lám! van itt 
ezek között a kava-gyökeret rág­
csáló emberek között egy Safune- 
beli fiatal leányzó — az én tu­
lajdon unokám, a Salomé. Enn»k 
a nevéről pedig egész Samoa-ban 
meg a szellő se tud semmi rossza- 
sasot- — A benszülöttek között 
nagy nevetés támadt a beszédre, 
es ossze-vissza kiabálták: Isa! e 
le ma le lo matua (a Vénasszony 
igazan szemtelen). Az anyóka 
pedig oda mászott a kereskedő 
emberhez es egv* csontos kezét 
terdere támasztva, félszemével 
erősen rámeredt az áréin- '

y kereskedő ember ránézett a 
leányra — a Salomé-ra. Nagy- 
aayja btozédjére elfordította fe­
jet a leányzó és szép szájából ki- 
yeve a kava-gyökeret, melyei 
epen «ropogtatott, szemeiből a
szemerem ktinyei sűrűn kezdtek 
előtörni. A kereskedő embernek

IRTA: LOUIS BECKE.
eleven volt az esze járása és Sa­
lome könycit meglátva menten ej 
is határozta, hogy komolyan « 
megcseldkszi, amit csak tréfából 
mondott. Rögtön a fülébe súgta 
hat a vénasszonynak: — Dagálv 
előtt jöjj el a bárkámhoz, olt 
majd tovább beszélgetünk.

Mikorra a kava-gytikér leve 
ihatova erett. a benszülött társa­
ság végkép elfelejtette a vén asz- 
szonyt is, Salomét is, a kik észre­vétlenül osontak el; Így mulíótt 
el egy vagy két óra nagy jó 
kedvben, mert a kereskedő em- 
bert mindenki ketlvelte. Végre 
fö*elt a kereskedő ember és bu- 
csuzkodni kezdett, de a társaság 
aerte ot, hogy most ne lépjen a 
tengerpart fövényére és ne men­
jen a bárkájába, mivel minden­
esetre rá fognak puskázni, mert 
hat a sötét éjszakában honnan 
tudhassak a benszülöttek, hogv 
jobaraftal van-e dolgok, avagy 
ellenseggel f De a fehér ember 
csak mosolygott a beszédjükön 
es azt mondta, hogy « bárkája 
nagyon is meg van rakva, hát 
nem várhatja bc.i ami« túlságo­
san megdagad az' óceán. Így hát 
esak kinyitotta a nádból" font 
ajtót es elment: az ott maradt tár­
saság jiedig utána kiáltozta: 
manuia oc! (Isten vezéreljen!)

zet és a fülébe suttogta neki: — 
-lar csak a kis lányom miatt is 
menj ki a mély vízre. Látod, én 
mar yen vagyok, és ha az ember 
olyan közel áll a halálhoz, mint 
en, bizony bolondság hazudozni 
Hajts a szavamra és légy bölcs; 
vitorlázz ki az óceánra és nap­
keltekor Mammo-ban leszünk, Sn- 
lua-nal. Ott aztán partra tehetsz 
— a kosarammal együtt. 1* » 
leány nálad marad Feleségül ve­
heted majd, ha akarod, akár pa­
palagi módra, akár fa a Samoa 
(úgy, ahogy a Samoa-beliek szók 
tak házasodni). így aztán én is 
hűsege* leszek hozzád. Hogyha 
hamm lesz a leányzó, hát hiszen 
vékony a nyaka, neked meg erős 
ujjaid vannak.

A kereskedő ember pedig imi- 
if.veii gondolkodott magában- — 
Hál hiszen.ez nekem is jó, mert. 
ha ilyen eaöudbeu viszem el a 
leányzót a rokonsága közül, ak- 
\? 'Uegtakaritok egy jó csomó 
ajándékot, — ezeket elgondolván, 
szive vidámságra derült, mert 
nem volt silány ember, d> azért 
számitó volt az eszével. Így hát 
a szabad tenger felé kormányoz- 
ta a bárkáját, mely a sisteregve 
dagadó hullámok között fütyülve 
suhant tova.

A vén asszony már várt reá és 
kézén fogy« tartotta a leányt. A 
földön egy erősen bekötözött ko- 
sár evert. Salomé niég mindig 
sírt. de a venasszouy dühösen 
mordult ra. hogy ne bőgjön, ha­
mun másszon a bárkába, melyet 
a matrózok már elkezdtek a viz 
leié csúsztatni, orral előre \ 
venasszouy fölemelte a kosarat 
•s a bárka födélzetéu gondosan 

letette-
— Jól vigyázzatok, — szólt az­

tán a matrózuknak —- rá ne ül­
jetek valahogy, mert nagyon 
vrett zamatos kenyérgyümöles 
van benne. Mauono-ba viszem a 
osaládomnak-

— -No csak bizd rám, — mondó 
a kereskedő ember és a kosarat 
a barka hatulsó részén helyezte 
el, hogy ne legyen kéz iigvében 
A venasszouy bemászott á bár­
kába és a kereskedő ember lábai­
nál osszykuporodva, rágyújtott 
egy sului-ra (száraz bauáua-le- 
velbe csavart cigarettára.) Hűvös 
szellő fujdogált a part felől; a 
matrózok pedig arra kérték a kc-
♦!e*k'etÖa-mhtrt’ hogy ne igen 
tartózkodjanak a parthoz közel
a sekélyesben, mert-mint mond­
jak, sűrű lövöldözésnek mindig 
talal a magja, hát csók menjenek 
kijebb hiszen ajnély viz se na­
gyon bodros. Az öreg Lupetea 
megfogta a kereskedő ember ke-

Arnint a fglhőbe burkolt Upolo 
szutet ködös széle a bárka mögé 
került, a kereskedő ember maga 
melle emelte a leányt és beszél- 
Wtm kezdett vele. Salomé azt 
mondta, hogy nem fél tőle, mert 
mar sokaktól hallotta, hogv jó 
ember » kereskedő és nem "amo- 
>an ula vale (haszontalan nap- 
lopu); vsak azért sirt, mert a 
nagyanyján kiviif' minden egyéb 
rokonsága elhalt mellőle. Ép más- 
*el napja történt, hogy a (,-stvér- 
btiyja együtt hullott el az unó- 
kabatyjaval. Erős emberek vol­
tak mind a ketten, de hát a go­
lyóknak meg gyors a járása és 
>g.v meghaltak mind a kettőn- 
-Matautubau mutogatták is a fa­
jinkét. Hat csak azért busul, ez- 
••rt sir o. ezért nem eszik semmit 
<■* ezert fázik ebben „ .sötét vi- 
tagban.
- Szegény kis ördög! - 

dolta magaban a kereskedő em- 
•er, — éhes. — Felnyitott hát 

eg.v szekrénykét és egy szardiniás 
dobozt falait beune; de kétszer- 
sult egy falásnyi sem volt sehol.
V ttgyan a bárkán, még pedig 
sok, egesz sereg ötven fontos lá- 
dav“}’ csakhogy a ládák gyéké­
nyekkel vaunak beterítve, és a 
matrózok alszanak rajtuk- A ke- 
reskedő ember már ép föl akarta 
koltem a legénységet, amikor e- 
s**e jutott az anyóka kosara, 
tele nagyon erett, zamatos kenyér-

gyumök-sese!. Kinevette liót ma­
gát es az anyura nézett; a vén- 
asszony ott gulA.szkod.gt a lá­
bainál és aludt- Először mégis a 
szardínia« dobozt nyitotta ki a 
ereakedő ember és odarakva a 

leány m. tlé,.. intett neki, hogy 
most ő kormányozzon. A leánv 
szeme ug>- villogott, műm . gyá- 
mant, mikor a sötétségben talál- 
kozott a tekintetük; és gyöngéd 
ujjaival megragadta a kormány­
rúd fogóját. A kereskedő ember 
smtve tapogatódzott a ,-saiaagok 
kvizott i s csakhamar megtalálta a 
kosarat. ‘7 :

Késével egyszeribe elmetszette 
a csatét, mely á kosár oldalait 
"betartotta; azután In-kszagalL 
7 ** rs«Jí> két darab, de jó­
kora. Meg valami kendövei j* be 
vaunak takarva! No, csak rajta...
Ördög es jHikol: Mi ezt — és ujl 
jai mintha valami emberi szemhez 
hasonlító dolgot tapintóimnak. 
Hamar visszarántotta a kezét és 
valamelyik zsebéből gyújtót véve 
elő, világot gyijtott- Keuyér-gyü- 
mok-s. Annak ugyan se hire, se 
hamva. Hanem vau itt két esU-
S TV“!! emberi bi­
káikat kvk szintire festette a ha­
lai es közülük fehér fogak vilkx-.
. .v,°; Salu'“c clfödi az arcát '
cs újra Ichanyatlik a báek* fene- 
kire cs megint siratni kezdi a
test verbátyját és iinokabátyját;
a bárkát |iedig erős szél kapja 
derékon, de azért nem ébred föl 
rajta senki.

4 1 ** .............. '* ** •• •#
kereskrtlő ember haragudott, 

azután megint csak bekötötte 
a kosarat és a bárkát kellő irány­
ba terelve, oda.sz.ílt a leánynak, 
■salomé oda simult melléje és a 
köpönyegje alá kuporodott, mert 
a harmatos erdőségből reggeli 
szellő vonult végig a vizeken, a 
luifol Salome dideregni kezdett. 
Aztán a leány elmondta a törté­
netet. A két bátyját Mali-toa csa­
patai fogták el Mataiitu-han; 
nagj anyja kikönyörögte a fejei­
ket es Muliunu u-ba ment velük 
réméivé, hogy valami hajón eljut­
hat Manono-ba, és ott a szülőföld­
jén majd eltemetheti őket. Teg­
nap este Mulinu’u-ba vetődött a 
kereskedő ember, az öreg Lupéién 
P' dig nagyon megörült és rána- 
rancsolt az unokájára, hogy a ko­
sárról ne szóljon senkinek. Lupe- 
tea ezert remegett attól, begy 
part mellett maradjanak, mert 
ott sok ellenség támadt volna rá­
juk es agyonlőtték volna az öreg 
Lupeteá-t, mivelhogy Mauono az 
3 szülőföldje. Eddig veit a ter- 
tenet. Salomé azután megette a 
doboz szardíniát és fejét a keres­
kedő mellere hajtva, ehthnfc.

dal
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Hajnali szürkületkor a keresk'e- 
do ember bárkája csöndesen rá- 
esuszott a parti fövényre, Salua 
mellet. Az öreg Lupetea fölkelt, 
istenhozzódot mondott a baiésolr- 
nak, az egek áldását kérte a de­
rek ügyes fehér ember fejére, bu- 

-csuzásképen a leány orrához dör­
gölte a maga orrát, fogta a jse- 
nyergyumölcsös.kosarát és part- 
ra szállott- Salomé odasimult a 
kereskedő emberhez, aki „jan 
nekiy,toriázott az óeeánoak, bár-
Ä. m k«*' »«-*-

V
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Az orgonista

IRTA: BRÓDY SÁNDOR.

Kikötött, kiszállott, a nagy hid 
pokoli cifraságában találta ma­
gát. Egy török hordár hurcolta 
előre az európai Konstantinápoly 
felé és beszélt hozzá törökül- Ne­
ki ugyan beszélhetett- Az Isten 
megbocsássa bűnét a szegény fiú­
nak, de a gyönyörű mecsetek dom­
ború kupolái és karcsú fehérsége 
is csak annyiban hatottak rá, a 
mennyiben az asszony! nem egy 
és más tulajdonságaira emlékez­
tették.

Látta a népjelenetek nagyszerű 
tarkaságát; a feje szédült attól, 
hegy mily tarka a világ, mily 
zavart és mily harmonikus, meny­
nyire siet és mennyire késedel- 
meskedik minden lelkes állat. 
Csak a csacsiknak, a tevéknek és 
a kutyáknak van igazi flegmájuk, 
az emberi bölcseség itt ő beléjük 
szállt, hogy: minden úgyis mind­
egy!

A derék orgonista tett nehány 
jelentéktelenebb megfigyelést, 
mint példának okáért azt, hogy 
a temetőknek a város kellő kö­
zepében való elhelyezése szép di­
vat. A szegény halottak nincse­
nek kidobva -és ha csöndesen is, 
együtt maradhatinak a diadalmas 
élettel. A- perai és galatai utcák 
szűk és sötét voltát is helyeselte: 
ez kedvez a szerelemnek! így 
mondá magában, mert a fődol­
got, a célt, nem boesájtá el egy 
pillanatra is. És ennek megfele­
lőiig akart elhelyezkedni abban 
a kis hotelben is, a hol meg­
szállt:

— Mennél kisebb szobát kérek, 
minél magasabban. Ha lehet a 
padláson...

A szálloda egy emigrált magyar 
űré volt, a ki bár eltörökösödött, 
mégis nagyon ragaszkodott hon­
fitársaihoz. A mint meglátta a 
zenész hosszú, szőke haját, azon­
nal Ígért neki két zongoraleckét, 
egyet a dinamit-gyárban, a mely 
két óra járásnyira volt Perától, a 
másikat a lengyel kozulnál, a hol 
több gyermek volt, de egy hang­
szer sem, mindég az illető zene­
tanártól kívánták, hogy magával 
vigye a zongorát.

A szives biztatások után a por­
tás — a ki szintén magyar szü­
letésű volt — elvitte Elemért az 
urakhoz, a kik egész nap állan­
dóan ott ebédeltek a vendéglő 
udvarán, egy igen nagy terjedel­
mű, de teljesen levéltelen, száraz 
és szomorú lugas alatt. Az urak 
éppen egy rosszkedvű, öreg fehér 
macskával évelődtek- De a mint 
Elemér helyet foglalt köztük, ab­
bahagyták a tréfálkozást és nyom 
ban nekiestek, hogy mondjon ott­
honról újságot- Mert csekély ki­
vétellel magyarok voltak. Annak 
számították azt a két morvaor­
szági eredetű basát is, a ki innen 
a hotel udvarából vezényelte ez­
redéit. Ezek szerfölött rossz anya­
gi viszonyok között éltek és e 
gyetlen feleségük sem volt. Gar­
zon életük nyomorúságát eny­
hítették a korcsmái társaságban, 
a hol a hü magyarság sokat el­
nézett nekik exczellenciás címü­
kért és mert politikai híreket 
hoztak a kaszárnyákból.

A többi magyar ur részint zon- 
goramester volt, részint szileneiá- 

...

ris ügyvéd. Hozzájuk csatlako­
zott egy svájci énektanár és egy 
német katonatiszt, a ki nyugal­
mazott tanára volt a török kadét­
iskolának. Borvidéken született és 
ezért nem tudott elhelyezkedni a 
konstantinápolyi németség kere­
tében és — félig öntudatlanul — 
idetalált a magyarok közé.

— Tehát van már társaságom 
is, basákkal ismerkedtem meg!

Ezzel a szép eredménynyel zár­
ta le Elemér első napját és aludni 
próbált. (Ki tudja, hogyan le­
szünk a többi éjszakával!) Ámde 
nem tudott nyugodni és nyitott 
szemmel a leglehetetlenebb álmo­
dozásokat folytatta.

Legelőször is több puskagolyó 
vágódott az ablakához, de sze­
rencsére nem tudták körösztül- 
furni az üx-eget- Majd finom női 
ujjak kopogtattak az ajtaján- Ke­
vés vártéivá megjelent egy igen 
sovány basa, mindkét kezében 
egy-egy selyemzsiuőrral. (Elemér 
konstatálta, hogy most látja éle­
tében először a selyemzsinórt. Hát 
ilyent) Egy másik, de kövér ba 
sä a szájában véres handaeárt 
tartott. A kegyetlen és ijesztő ké­
peket barátságosabbak váltották 
fel, mint,például a.szökőkút me­
dencéjében enyelgő ifjú hárem- 
hölgyek, a kikre sokszínű, de. igen 
könnyű ruhát az ablakok színes 
üvege és az aranyos félhomály 
vet. Erkélyjelenetek következtek 
aztán, repkénynyel és kötélhág- 
osóval...

Virradt. Kevéssel virradat után 
tényleg vendége érkezett Ele­
mérnek, Egy zongoramester, a 
szomszédja, szintén fiatal es sző­
ke, kék szemeiből halálos opti­
mizmus mosolygott Jti folyton, 
hogy az már szinte kietlen volt. 
Papucsban jött át egy kis bisal- 
más beszélgetésre.

— Ide jó helyre jöttél — mon­
dá — finom helyre. A háremek 
kezdenek kinyílni, erősen civili- 
zálódnak és az a zenész, aki oda 
bejut, az boldog és szerencsés-

— Te bejutottál t — kérdi Ele­
mér mohón-

— Én még nem, de a két basa 
résen van. Szólok nekik a te ér­
dekedben is.

Kiültek az erkélyre, helyeseb­
ben a háztetőre és gyönyörködtek 
a fölkelő napban, a mely oly he- 
vességgel jelentkezett, a hogy 
odahaza csak délben szokott. A 
tájék valóban érzéki volt, az 
aranyszarv, maga a Marmora ten­
ger is csupa érzékiség.

A márványkutak és a faházak, 
sőt a minaretek is fáradt, de bű­
vös szerelmet" leheltek. Közvet­
len alattuk Top-hane városrésze 
még egészen feketeségbe borulva 
olyan volt, mint egy óriási Léda, 
a mely magához szorítja az óriási 
hattyút, a Bosporus egy fehér- 
vizű, csillogó öblét.

Nagyon fantázialtak.
— És hogyan álltok itt a höl­

gyekkel! — kérdé Elemér,
— Finomul! — mondá a kollé­

ga- — Különben meglátod, van 
itt egy görög nő, Artemisia-

— "Fiatalt
— No, no! — felelte a másik 

zenész.
Némileg szemérmes volt mind a 

két fiatal ember, abbahagyták te­

hát a tárgyat és duót fütyültek. 
Egy régi szép magyar nótát, a 
melybe az alsó emeletről hirtelen 
beleszólt egy harmadik hang.
, Tűrték, sőt hozzája illeszkedtek, 

mert érezték, hogy rokoukebelbül 
származik.

A festő volt, a ki keleti tanul­
mányok folytatására jött Sztam- 
butba, de a viszonyok kényszerítő 
hatalma alatt fotográfus lett. 
Csakhamar fölhozta közéjük a 
füttyét is, magát is, és most már 
hárman ábrándoztak.

Délfelé lementek egy német 
korcsmába sört inni és meghall­
gatták egy frissen szerzett ba­
rátjuk változatos előadását arról 
a tárgyról, hogy mily rohamosan 
romlanak a török hölgyek. A né­
met eredetű keleti utazó, a ki ma 
gának azzal hizelgett, hogy tit­
kos rendőr: számtalan bizonyító 
adat birtokába jutott.

— A bátorság a fő! — mondá 
a porosz és mind megitta az Ele­
mér sörét- Ihatta azt, mert ebben 
a pillanatban Elemér a legéde­
sebb tiszta szinarany mámort it­
ta- Különben is a gyomrával még 
mindig nem volt rendben. Valami 
paprikáé ételt kívánt. Boldogsá­
gához e pillanatban semmi más 
nem hiányzott, mint egy kis szó- 
szos és paprikás étel...

Elhatározta, hogy ha basa lesz, 
akkor is magyar konyhát visz.

in. A mennyország kapujában.

Lassacskán fejlődtek a dolgok, 
de elég biztosan. Elemér legelő 
szőr is a szálakat szőtte szana­
szét és a magokat vetette el. A 
szálak abból állottak, hogy bizo­
nyos órában minden napon sé­
tált némely elhagyatott paloták 
előtt. A magok sem voltak más­
milyenek. Minden pénteken ment 
a kis-ázsiai édes vizekhez, a hol 
ilyenkor a szegényebb basák hisz­
térikus feleségei diót hámozva, 
franci* regényeket olvasnak, toa­
lettekről beszélnek- Elemér na­
gyokat pislantott e jórészt kö­
vérkés hölgyekre és semmiképpen 
vagy csudálkozó mosolylyal foga­
dott tekintetei voltak a mag, a 
melyből a szerelem illatos orchi­
deáinak felnövekedését várta. Egy 
rosszkedvű öreg rendőr végre is 
fölfogta és fölismeré sajátos né­
zelődéseit és eltávolította az édes­
vizektől,

Elemér ihatott boldogsággal 
mondá zenetanár barátjának:

— A fejlemények bonyolód­
nak ! ' -1

— Csak barátaink, a basák ne 
tudjanak meg semmit, mert ők 
végre is katonák és muzulmánok!
-----  szólt a szépen fütyülő hü
lélek némi félelemmel és sok óva­
tossággal.

— Csak a szelamlikon vigyázz 
magadna, az életeddel játszol! — 
tette hozzá a festő.

— Bízzátok rám, ha valaki vi­
gyáz, én vigyázok. Annál meré­
szebbek a hercegnők. De ezt ér­
tem és méltányolom. Az elmúlt 
pénteken is, miután a szultán ő 
felsége bement a Hamidie me 
esetbe, • szegény hercegnőket ott­
hagyta a forró napon, csukott 
hintókban. A magas hölgyeknek 
bent igen nagy forróságuk lehe­

tett és mivel az arcaikat kidugni 
nem merészelték, a köx'ér kis fe­
hér kezüket nyújtogatták ki a hin 
tó ablakán- Mint, a hogy a kis 
gyerekek szokták: “gyér, gyér!” 
De hogy, de hová, de kit Talán 
kis lyukak vannak a coupé fa­
lán és a szultán feleségei és a 
főudvarhölgyek láttak bennün­
ket, európaiakat, szőkéket.... 
suttogta a szép orgonista-

Nagyon méltányolták; csak at-* 
tói féltek, hogy valami bolondot 
csinál. Esti időben nem is hagy 
ták magára; ha barangolni akart, 
a két barát követtf. De nem tör­
tént semmi, csak megismerkedett 
ama görög nővel, Artemisiával, a 

" kivel a kis korcsma egész asztal- 
társasága ismeretségben állott, no­
ha egyikük sem tudott vele be­
szélni egy szót is. Elemér min­
denáron franciául akart társa­
logni vele, de a hölgy a szemébe 
nevetett és otthagyta egy újon­
nan érkezett barátja, egy korhely 
tőrük kedvéért.

Elemér nagyon leszólta a fiu­
kat, hogy csak egy ilyen hölgy - 
ismeretségre tudtak szert tenni 
annyi év után. De megjegyezte 
magának az Artemisia lakását és 
még többször fölkereste, ' titok­
ban; olcsóbb ékszereket és hang­
jegyeket hordott neki. de vizitéi 
sikertelenek valának. a nő nem 
akart sehogy sem más nyelven 
tudni, mint görögül.

A száraz és szomorú lugas alatt 
vidáman folytak a hosszú és mind 
inkább hitelben való vacsorálga- 
tésok. Olyannyira a hitel alapjá­
ra volt fektetve az egész koszto­
lás, hogy a tulajdonosnak vala-‘ 
mely nagy tőkével kellett ren­
delkeznie, hogy ezt a szervezetet 
kibírta. Boldog lehetett az a sze­
gény ember, aki ide bejutott, 
mert inkább alapítványi hely volt 
ez, mint korcsma- Igaz ugyan, 
hogy a fölszerelése vajmi hiá­
nyos, a bor gyakorta napokra 
teljes tökéletesen kifogyott és a 
marhahús, a férfiak e fötápláféka 
is hiányzott, de nem is egyszer-

Szerényen, de vidáman éltek, 
mert folyton házasodtak. De saj­
na, csak elvben és inkább tré­
fásan. Az egyik morva muzul­
mán megígérte Elemérnek, hogy 
a legközelebb Czirkassziába megy, 

"megkéri számára az alkonpányzo 
legnagvobbik leányának kezét.

London ügyvéd, a kit igazán 
Londonnak hívtak, de nem bi­
zonyos, hogy csakugyan ügyvéd 
volt-e, a társaságnak e legta­
pasztaltabb és legzajosabb múltú 
tagja, szintén évődött Elemér­
rel.

— Bará'tocskám — mondá — 
ha abból a célból jött ide, hogy 
házasodjék, azonnal forduljon 
vissza. Itt a keleten a nő drága 
és néni a férfi. Itt oly becsben 
tartják és úgy őrzik a hölgyeket, 
mint odahaza nálunk — a pénzt 1

A józan és keserű hang elked­
vetlenítette az egész társaságot, 
de különösen az ifjú zenetanárt, 
aki a beállott nélkülözések, a te­
mérdek sok ábrándozás hatása 
alatt vérét veszté, úgy hogy testi 
és lelki sápkór jelei mutatkoztak 
rajta. Egész napokat eüfeküdt, fél—

; i * (Folyt kőv.)


